
Mary, Undoer of Knots Parish
May 26, 2024

Uroczystość Trójcy Świiętej 26 maja 2024

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, May 27      	 Saint Augustine of Canterbury, Bishop
	 Memorial Day                                                             
9:00am Pol	 + Fr. Michael Scherschel

Tuesday, May 28	
8:00am Eng	 + Poor Souls in purgatory
7:00pm Pol 	 Intencje Specjalne

Wednesday, May 29   	 Saint Paul VI, Pope
8:00am Eng	 + Fr. Michael Scherschel
7:00pm Pol 	 Intencje Specjalne

Thursday, May 30	
8:00am Eng	 + Fr. Michael Scherschel
7:00pm Pol 	 Intencje Specjalne

Friday, May 31	 The Visitation of the Blessed Virgin Mary
8:00am Eng	 + Regina Danek
7:00pm Pol 	 Intencje Specjalne

Saturday, June 1    	 Saint Justin, Martyr
8:00am Eng	 In reparation for the offenses against 	
	 The Immaculate Heart of Mary and 	
	 for the conversion of sinners
4:00pm Eng            	 For God’s blessings for Kamila
	 God’s blessings for Lucille Antonik
	 + Pawel Siniakowicz
6:00pm Pol 	 Rózaniec
7:00pm Pol	 Intencje Specjalne

Sunday, June 2	 THE MOST BODY AND BLOOD OF CHRIST
7:30am Eng             	 + Krystyna Majka
	 + Margaret Koppola
9:00am Pol              	 Grazyna z Rodziną
	 O opiekę Matki Najświętszej, Boże 
	 bł. i potrzebne łaski dla Tadeusza 
	 z okazji urodzin				  
	 O Boże bł dla Marii Wojnarowskiej 
	 i Rodziny
	 + Teresa Zając
	 + Janina Worytko
	 + Zmarłych z Rodziny Kowalski i Gołdyn
	 + Marek Werner w 30-tą rocznicę śmierci
	 + Wacława Milewski-Cichoń
	 + Amelia i Jan Niewiarowski
	 + Józef Zegar
	 + Zofia Boris
	 + Wojciech Komperda
	 + Zofia i Stanisław Bachula
	 + Anna i Wincenty Ziółkowski
	 + Franciszek Lis
	 + Bogdan Kędzior 
	 + Józef Burzec
	 + Krystyna Majka
	 + Bronisława i Franciszek Bloch o 		
	 radość wieczną
	 + Walenty Haliniak
	 + Anastazja Kędzior w 34-tą rocznicę śmierci

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

10:30am Eng	 + Tony Sidor
	 + Krystyna Majka
	 + Leokadia, Antoni, Andrzej Soszyński
12:30m Pol	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 Stanisław Abratanski z Rodziną
	 Zenon, Jolanta, Robert, Władysław
	 Anette Lupiński o zdrowie, opiekę 		
	 Matki Bożej i Boże bł. z okazji urodzin
	 Mariola i Waldemar Jackowski o zdrowie, 	
	 Boże bł. potrzebne łaski i dary Ducha Św.
	 Doktor Leszek Ballarin z Rodziną o 		
	 zdrowie, Boże bł. i potrzebne łaski
	 Izabela Klich o zdrowie
	 Tomasz o cud uzdrowienia
	 + Leszek Kapturski
	 + Maria Sokolowski
	 + Władysław Kowalski
	 + Maria Dąbrowska
	 + Henryk Dąbrowski
	 + Bolesław Makowski
	 + Mateusz, Zofia, Halina Malinowski
	 + Stanisława Krembuszewski
	 + Stefania Tomasik
	 + Jan Kula
	 + Ignacy Niemczyk
	 + Bronisława i Franciszek Bloch
	 + Tadeusz Boblak
	 + Władysław i Kazimiera Klich
7:00pm Pol            	 O zdrowie i Bożą opiekę dla Zofii 		
	 Pacyk i syna Jana
	 O szczęśliwą operację dla Teresy
	 Wolontariuszy pomagających 
	 w naszej Parafii
	 Parafian i Dobrodziejów
	 + Kazimierz Komperda

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
9:00 am Mass

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
Msza święta w języku polskim o 9:00 am
RECTORY OFFICES WILL BE CLOSED ON MONDAY MAY 27

BIURA PARAFIALNE BĘDĄ NIECZYNNE W PONIEDZIAŁEK 27 MAJA

BANNS/ZAPOWIEDZI

II MICHAL ZAWADA & ANNA RUSNAK
II ARTUR M TOMASZEWSKI 
& KATARZYNA TOMCZYK

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert
3

Monday, May 27      	 Saint Augustine of Canterbury, Bishop
			   Memorial Day    
9:00 am			  + Corporal Charles Moffatt
			   + Ranulfo Tulio (102nd B-day)

Tuesday, May 28	
8:30 am			  + Frank Polheber

Wednesday, May 29   	 Saint Paul VI, Pope
8:30 am	 + Dcn Theodore Kuntz

Thursday, May 30	
8:30 am			  + Paz Lagrazon

Friday, May 31		  The Visitation of the Blessed Virgin Mary
8:30 am			  + Stacy Jakubowski
			   + Mr. & Mrs. Julia & Emily Peterson
			   + Eileen Tomazin
			   + James Peterson
			   + Felicidad C. Mendoza 10th year 
			   death anniversary	

Saturday, June 1    	 Saint Justin, Martyr
8:30 am	 		  + Stacy Jakubowski
			   + Dolores Kwiatkowski 
			   – 40th death anniversary
5:15 pm 		  + Michael Worth
			   + Lavergne Peters
			   + Agnes Bryant
			   + Russell Bryant

Sunday, June 2		  THE MOST BODY AND BLOOD OF CHRIST
9:00 am  		  + Nicolas Nardella
			   + Michelle Hohmeier-Ryan
12:00 pm  		  + Jim & Dolores Mancuso
			   + Dolores Dunn
			   + Mary Piccin
			   + Adam Potesak

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

Stella Eleanor 
Koziel

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction
There will be no Adoration on Thursday, June 6th due to the St Robert 
Bellermine School Honors Ceremony and Kindergarten Graduation.

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Elaine Beatovic
Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

LuAnn Eisenhut
Fr. Frank Florczyk
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Maria Lourdes Jose
Michael James

Maria Johnson
Judy Kaner

Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Joel Pasowicz

Janina Piotrowski
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Laura Ryan
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Michelle Hohmeier-Ryan, William Landerholm
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
May 26, 2024 - The Most Holy Trinity

Once I was at a meeting with representatives of various religions. On a coffee break, a man from another religion mused to me: “You 
know, with all our differences, all religions are really about being good people.” I lowered my cappuccino and said as warmly as I 
could, “That’s not what mine’s about.” His quizzical look begged for clarification. “Mine is about plunging into the life of God,” I said. 
Just before Jesus ascends into heaven, he commands the eleven apostles, “Go, therefore, and make disciples of all nations, baptizing 
them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, teaching them to observe all that I have commanded you; and 
behold, I am with you always, until the end of the age.” (Matthew 28:19-20). The word “baptize” means “to immerse in, to plunge 
into.” It presupposes the use of water. But what does it mean to be immersed in God’s name? In the Bible, God’s name is identical to 
God Himself. So, to be baptized into water, using Jesus’ formula, is to be plunged into the life of God. Said another way, it is to die 
with Jesus and rise with him as a member of his body. 
The Trinity isn’t a doctrine simply to accept and ponder. It’s more like an ocean: a mystery into which we are baptized … inserted, 
immersed, dunked, plunged. Baptism gives us power to live our lives as beloved children of God, patterned after Jesus himself, who 
is always with us, until the end of the ages. Hardly the same as being good people. Stranger, but much better.    

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
26 maja 2024 - Trójca Przenajświętsza

Kiedyś byłem na spotkaniu z przedstawicielami różnych religii. Podczas przerwy na kawę, mężczyzna z innej religii powiedział 
do mnie: “Wiesz, przy wszystkich naszych różnicach, we wszystkich religiach tak naprawdę chodzi o bycie dobrymi ludźmi”. 
Opuściłem swoje cappuccino i powiedziałem tak ciepło, jak tylko potrafiłem: “Nie o to chodzi w mojej religii”. Jego pytające 
spojrzenie błagało o wyjaśnienie. “Moja polega na zanurzeniu się w życiu Boga” - powiedziałem. 
Tuż przed wstąpieniem do nieba Jezus nakazał jedenastu apostołom: “Idźcie więc i czyńcie uczniami wszystkie narody, chrzcząc je w 
imię Ojca i Syna, i Ducha Świętego, ucząc je zachowywać wszystko, co wam przykazałem; a oto Ja jestem z wami przez wszystkie 
dni, aż do skończenia świata”. (Mateusza 28:19-20). Słowo “chrzcić” oznacza “zanurzać, pogrążać”. Zakłada ono użycie wody. Ale 
co to znaczy być zanurzonym w imię Boże? W Biblii imię Boże jest tożsame z samym Bogiem. Tak więc chrzest w wodzie, używając 
formuły Jezusa, oznacza zanurzenie się w życiu Boga. Innymi słowy, to umrzeć z Jezusem i zmartwychwstać z Nim jako członek 
Jego ciała.
Trójca Święta nie jest doktryną, którą można po prostu zaakceptować i rozważać. Jest bardziej jak ocean: tajemnica, w którą jesteśmy 
ochrzczeni... zanurzeni, zanurzeni, zanurzeni, zanurzeni. Chrzest daje nam moc do życia jako umiłowane dzieci Boże, na wzór samego 
Jezusa, który jest zawsze z nami, aż do końca wieków. To nie to samo, co bycie dobrymi ludźmi. Dziwniejsze, ale o wiele lepsze.  

— Ksiądz John Muir

©LPi
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KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 
1 czerwca  zapraszamy wszystkich parafian 
i członków Kół Różańcowych na Modlitwę 

Różańcową i czuwanie modlitewne. 
RÓŻANIEC-6:00PM
SPOWIEDŹ-6:00PM 

MSZA ŚWIĘTA-7:00PM
FIRST SATURDAY DEVOTION IN POLISH

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA

MARK YOUR 
CALENDARS

ZAZNACZCIE 
SWOJE

KALENDARZE

Sunday
09.29.2024 

Niedziela

MARY UNDOER  OF KNOTS FEAST DAY
will take place, this year at the St. Robert Bellermine Campus, 

beginning with 12:00 PM MASS
celebrated by Fr. Andrew Izyk as part of 
the 50th anniversary of his ordination!

 ŚWIĘTO MATKI BOŻEJ ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY
odbędzie się w tym roku na kampusie St. Robert Bellermine, 

MSZĘ ŚW. O GODZ. 12:00PM 
będzie celebrował Ks. Andrzej Izyk z okazji 

50-tej rocznicy święceń kapłańskich!
A picnic, festival celebration will take place after Mass. Once again, all 
parishioners, friends, and benefactors, young and young at heart, are 

welcome and encouraged to attend. More details to follow, however we know 
that WE NEED VOLUNTEERS to help with all aspects of this special event. 

If you’re willing to join the committee, 
please contact Marty Bracco, Director of Operations 
at the Parish Office, phone 773-777-2666 ext. 208, 

or by email at mbracco@archchicago.org

Św. Józef – Patron Ojców i Mężczyzn
Bóg Ojciec osobiście wybrał św. Józefa na przybranego Ojca 
Syna Bożego i powierzył mu niezwykłą misję. Powierzono mu 
współuczestnictwo w wychowaniu Zbawiciela. Miał zapewnić Panu 

Jezusowi ochronę przed głodem, chłodem 
i ubóstwem. Nie odmówił tej ciężkiej 
misji, mimo że wiedział, że będzie 
wystawiony na ludzkie pomówienia.  
Wiernie służył Świętej Rodzinie i chronił 
ją przed niebezpieczeństwem.
To św. Józef nauczył swego przybranego 
Syna, a naszego Pana, wszystkiego tego, 
czego ojciec uczy swoje dziecko. Jest więc 
doskonałym patronem ojców. Uczy, jak 

wpływać na życie duchowe dzieci.
Św. Józef uczy, że ojcowie nie tylko mają obowiązek zapewnić 
byt mate¬rialny dziecku, ale przede wszystkim powinni brać 
odpowiedzialność za jego wychowanie. Ojciec powinien wprow-
adzać dziecko w obowiązki, zaprawiać do konsekwencji, do wierności 
zasadom i Prawu Bożemu. Zadaniem ojca jest rów-nież obrona rodziny 
przed zagrożeniami z zewnątrz (zgorszeniem, deprawacją), podobnie 
jak św. Józef bronił Jezusa przed Herodem.
STOWARZYSZENIE ŚW. JÓZEFA działające przy kościele Św. 
Konstancji zaprasza wszystkich członków oraz czcicieli Świętego 
Józefa na nabożenstwo ku Jego czci w ŚRODĘ 5-GO CZERWCA. 
Rozpoczęcie o godzinie 6.30 wieczorem modlitwą różancową,  
następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa.  

Serdecznie zapraszamy!!

ST JOSEPH’S NOVENA AND GROUP MEETING IN POLISH
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 od poniedziałku do piątku po mszy świętej wieczornej 
 - czytanka: „Mariologiczne ABC”, Wincenty Łaszewski  
 - Litania Loretańska 
 w niedzielę 15 min. przed każdą mszą św. 

 From Monday to Saturday after morning Mass  
      at St. Constance Church 
 - The Litany of Loreto 

DEDICATE THE SANCTUARY CANDLE
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns all day and night throughout the year to re-
mind us of the sacramental presence of Jesus Christ. It serves as a mark of honor to remind the 
faithful of the presence of Christ, and is a profession of their love and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a 
loved one, to honor a special occasion, or a special intention please make arrangements with 
the Parish Office. The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn continuously for one 
week, and your memorial will be published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej okazji lub specjalnej intencji. 
Koszt $25

SAVE THE DATE, 
SO WE CAN SAY
THANK YOU AND 
BEST WISHES TO 
DEACON BILL FRERE!

Please plan to join us for a 
“Coffee and…” Thank You reception 

for Deacon Bill 
in Kernhagen Hall following 

the 9:00 AM Mass, Sunday, June 9th 
at St. Robert Bellarmine Church. 
May our Lord grant Deacon Bill and Ginger all 

His blessings as they embark on this next chapter! 

			   Thank you, and God bless you, 	
		    	 Deacon Bill and Ginger! 

MUSIC MINISTRY
The purpose of the Music Ministry at Mary, 
Undoer of Knots parish is to enhance liturgy 
through song, so that all parishioners can 
have a prayerful and meaningful experience.  

All are welcome to join! A love of music is the only requirement.  
A variety of groups are available including cantors. We will 
now have a combined choir of St. Constance and St. Robert 
Bellarmine members.
  

WE MEET ON WEDNESDAYS AT 7:30PM. 
The rehearsals take place at St. Constance in the Rectory 
Basement. The choir season begins mid September and ends 
with the feast of Pentecost, usually the end of May or early 
part of June. 

SEEKING CANTORS AND INSTRUMENTALISTS! 
We welcome singers and musicians who can play 
flute, trumpet, string instruments for our masses at 
St. Constance or St. Robert Bellarmine campuses. 
Please contact mblecka@archchicago.org.

HAND BELL CHOIR
We are looking for those who are interested in learning 
to play Hand Bells. Hand Bells add such a beauty to 
the music that is played at mass! If you are interested, 
please contact mblecka@archchicago.org.
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Wybory do Parlamentu Europejskiego 2024 Wybory do Parlamentu Europejskiego 2024 
To wyjątkowy moment, w którym możemy wszyscy wspólnie zdecydować o przyszłości Unii  
Europejskiej. Twój głos zadecyduje, kto będzie reprezentował Polaków w Parlamencie Europejskim podczas 
przygotowywania nowych przepisów i kto wpłynie na wybór członków Komisji Europejskiej. Prawodawstwo 
UE zajmuje się sprawami, które dla większości obywateli są bardzo ważne, takimi jak środowisko, bezpiec-

zeństwo, migracja, polityka społeczna, prawa konsumentów, gospodarka, praworządność i wiele innych.
Wyborcy przebywający za granicą będą mogli oddać głos w obwodach głosowania.

W USA będziemy głosować 8 czerwca 2024 r.
Aby oddać głos należy wystąpić do właściwego terytorialnie konsula o ujęcie w spisie wyborców. Wnioski 

można składać do 4 czerwca 2024 r.
Są trzy sposoby na złożenie wniosku:
• Rejestracja online ewybory.msz.gov.pl - REKOMENDOWANA

• złożenie wniosku w postaci papierowej z własnoręcznym podpisem (osobiście lub listownie),
• złożenie wniosku na adres poczty elektronicznej konsula z załączonym skanem/fotografią podpisanego 
własnoręcznie wniosku: chicago.konsul@msz.gov.pl
 (formularz wniosku dostępny na stronach internetowych placówek zagranicznych lub w biurze parafialnym):

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI BĘDZIE KOMISJA WYBORCZA W SALI KS. BOROWCZYKA.
PRZY REJESTRACJI PROSZĘ WYBRAĆ: OBWÓD GŁOSOWANIA 208

ADRES: 5843 W. STRONG ST, CHICAGO IL 60630
WYBORY ODBĘDĄ SIĘ 8 CZERWCA 2024 r.

W GODZINACH OD 7:00 RANO DO 21:00 WIECZOREM

EUROPEAN PARLIAMENT ELECTIONS 2024

Mary Undoer of Knots Parish is creating a Fundraising Sub-Committee of the Pastoral and Finance Councils 
to help create fundraising strategy, plan and execute fundraising events and programs for the parish.  If you 
are a parishioner with fundraising or marketing experience, or are simply ready, willing and able to assist the 
growth of our parish, we need you! If interested, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at the 

Parish office. His contact details are found in the bulletin.

Parafia Maryji Rozwiązującej Węzły tworzy Podkomitet ds. Pozyskiwania Funduszy Rady Duszpasterskiej i 
Finansowej, aby pomóc w tworzeniu strategii pozyskiwania funduszy, planowaniu i realizacji wydarzeń 
i programów fundraisingowych dla parafii.Jeśli jesteś parafianinem z doświadczeniem w pozyskiwaniu 

funduszy lub marketingu, lub po prostu jesteś gotowy, chętny i zdolny do pomocy w rozwoju naszej parafii, 
potrzebujemy Ciebie! Zainteresowanych prosimy o kontakt z Martym Bracco, Dyrektorem Operacyjnym 

w biurze parafialnym. Jego dane kontaktowe znajdują się w biuletynie.

“VOLUNTEERS NEEDED
for Parish Fundraising sub-committee”

“POTRZEBNI WOLONTARIUSZE 
do podkomisji ds. zbiórki funduszy parafialnych”
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THE MOST BODY AND BLOOD OF 
CHRIST 

BOŻE CIAŁO

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ
Uroczystość Najwiętszego Ciała i Krwi Chrystusa

There will be a Eucharistic Procession to Four Altars
after 12:30pm Mass at St. Constance Campus

St. Robert Bellarmine Church
Saturday - June 1
5:15 Mass
Sunday - June 2
9:00 am Mass
12:00 pm Mass
St. Constance Church
Saturday - June 1
4:00 pm Mass
Sunday - June 2
7:30 am Mass
10:30 am Mass

Kościół pw. św. Konstancji
Niedziela - 2 czerwca

9:00 am Msza św.
12:30 pm Msza św.
7:00 pm Msza św.

PROCESJA 
EUCHARYSTYCZNA

do Czterech Ołtarzy 
po mszy św. 

o godz. 12:30pm

CORPUS CHRISTI
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MAY 30 - ST. JOAN OF ARC 
   St. Joan of Arc (1412 – 1431) has had her story 
told throughout history through 
many books, movies and plays. 
She was born in the village of 
Domrémy, near the province of 
Lorraine, to a French peasant 
family. At a young age, she began 
to experience visions and voices, 
which were later identified to 
be of St. Michael, St. Catherine 
of Alexandria, and St. Margaret 
of Antioch. At the age of 13, all 
three saints told her that she was 
to drive the English from French 
territory, and that she must bring 
the Dauphin to Reims for his 
coronation. Trusting in God, she 
did as she was told. 
   During the Hundred Years 
War, St. Joan of Arc led French 
troops against the English and 
recaptured the cities of Orléans 
and Troyes. Captured near 
Compiegne the following year, 
she was sold to the English and placed on trial 
for heresy and witchcraft, eventually being found 
guilty and burned at the stake in Rouen. 
   St. Joan of Arc was canonized by Pope Benedict 
XV on May 16, 1920, and is the patron saint of 
military members. 

© LPi

30 MAJA - ŚW.  JOANNA D’ARC
   Święta Joanna d’Arc (1412-1431) doczekała się 

wielu książek, filmów i sztuk 
teatralnych opowiadających jej 
historię. Urodziła się w wiosce 
Domrémy, w pobliżu prowincji 
Lotaryngia, we francuskiej rodzinie 
chłopskiej. W młodym wieku 
zaczęła doświadczać wizji i głosów, 
które później zidentyfikowano 
jako świętego Michała, świętą 
Katarzynę Aleksandryjską i 
świętą Małgorzatę z Antiochii. W 
wieku 13 lat wszyscy trzej święci 
powiedzieli jej, że ma wypędzić 
Anglików z terytorium Francji i że 
musi sprowadzić Delfina do Reims 
na jego koronację. Ufając Bogu, 
zrobiła to, co jej powiedziano.
Podczas wojny stuletniej św. 
Joanna d’Arc poprowadziła 
wojska francuskie przeciwko 
Anglikom i odbiła miasta Orlean 
i Troyes. Schwytana w pobliżu 
Compiegne w następnym roku, 

została sprzedana Anglikom i postawiona przed 
sądem za herezję i czary, ostatecznie uznana za 
winną i spalona na stosie w Rouen. 
Joanna d’Arc została kanonizowana przez  
papieża Benedykta XV 16 maja 1920 r. i jest  
patronką wojskowych.

© LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA

MAY 29
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REGISTRATION FOR THE 2024/2025
We would like to inform you that registration for the 

New Year 2024/2025 will take place 
on August 24, Saturday from 9am to 1pm 

in the Borowczyk Hall.
If you want to serve as a catechist and for more 

information please call sr. Anna Strycharz 
 773 934 7593 (except July)

EDUCATION
RELIGIOUS

ZAPISY NA ROK 2024/2025
Informujemy, że rejestracja na Nowy Rok 

2024/2025 odbędzie się
24 SIERPNIA, W SOBOTĘ 

OD 9:00 DO 13:00 
w Sali Borowczyka lub w biurze parafialnym.

Jeśli chcesz służyć jako katecheta 
oraz po informacje w sprawie katechezy 

i sakramentów proszę dzwonić do 

sr. Anna Strycharz
tel.  773 934 7593 (oprócz lipca)

Serdecznie  zapraszamy na 

SPOTKANIE BIBLIJNE  
„KOBIETY W BIBLII”

w niedzielę 9 czerwca o godz. 5pm, 
w konwencie-sala na dole. 

Podczas spotkania będziemy rozważać 
kobiety z Pierwszej Księgi Samuela. 

Więcej informacji u s. Anny Strycharz  
Tel. 773 934 7593

BIBLE MEETING IN POLISH “WOMEN IN THE BIBLE”

W ramach kontynuacji wykładów Elżbiety Ruman, które odbyły 
się w naszej parafii jesienią 2023 roku zapraszamy na spotkanie z 
medycyną św. Hildegardy z Bingen. Spotkanie odbędzie się w Sali 
Borowczyka w środę 29 maja po Mszy Św. wieczornej o godz. 7:30pm.  
Będzie możliwość nabycia hildegardowych produktów z Polski oraz 
literatury z zakresu medycyny św. Hildegardy. Podczas spotkania pokazany 

zostanie sposób samodzielnego przygotowania niektórych środków 
leczniczych według medycyny św. Hildegardy.

Meeting about the medicine of St. Hildegard of Bingen in polish
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CATHOLIC CEMETERIES MEMORIAL DAY SERVICES
MSZE ŚW. Z OKAZJI DNIA PAMIĘCI NA CMENTARZACH KATOLICKICH 

The Catholic Cemeteries of the Archdiocese of Chicago will be open for visitation on Memorial Day, Monday, May 27th from 8:00 AM until 7:00 PM. 
Cmentarze katolickie Archidiecezji Chicago będą otwarte dla odwiedzających w Dniu Pamięci, w poniedziałek 27 maja od 8:00 rano do 7:00 wieczorem.

MAY 27, 2024 AT 10:30 AM
27 MAJA 2024 O GODZ. 10:30AM

ALL SAINTS, Des Plaines
Most Rev. Jeffrey S. Grob
ASCENSION, Libertyville
Rev. Thomas R. McCarthy, OSA
ASSUMPTION, Glenwood
Rev. David J. Simonetti
CALVARY, Evanston
Msgr. Wayne F. Prist
CALVARY, Steger
Rev. Wayne A. Svida
GOOD SHEPHERD, Orland Park
Rev. Kenneth J. Fleck
HOLY CROSS, Calumet City
Most Rev. Joseph N. Perry
HOLY SEPULCHRE, Alsip
Most. Rev. Robert G. Casey

MARYHILL, Niles
Most Rev. Francis J. Kane
MT. CARMEL, Hillside
Rev. Ramil Fajaro
MT. OLIVET, Chicago
Very Rev. William T. Corcoran
OUR LADY OF SORROWS, Hillside
Rev. Stanislav Bindas, CM
QUEEN OF HEAVEN, Hillside
Cardinal Blase J. Cupich 
Very Rev. Larry Sullivan
RESURRECTION, Justice
Rev. Pawel Komperda
ST. ADALBERT, Niles
Very Rev. Steven Bartczyszyn, CR
ST. BENEDICT, Crestwood

Msgr. Dennis J. Lyle
ST. BONIFACE, Chicago
Msgr. Patrick Pollard
ST. CASIMIR, Chicago
Rev. Jaunius Kelpsas
ST. JOSEPH, River Grove
Rev. Paul Cao
ST. MARY, Evergreen Park
Most Rev. Robert Lombardo, CFR
ST. MICHAEL THE ARCHANGEL, Palatine
Rev. Timothy J. Fairman

FATHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUETS
Father’s Day is Sunday, June 16. What a better way 
to honor and remember your Dad than with Masses 
during the month of June! Enroll your father so he 
can be remembered at all Masses. Pick up a offering 
envelope, fill it out and put into the collection basket 
or dropped off at the rectory. All the names will be 
placed on the altar and remembered at all remain-
ing Masses during the month of June.

KARTKI NA DZIEŃ OJCA
Dzień ojca przypada w tym roku w niedzielę 16 
czerwca. Koperty w języku polskim i angielskim są 
wyłożone przy wejściach do kościoła. Na kopercie 
prosimy wpisać imię i nazwisko żyjącego lub 
zmarłego ojca i wrzucić w niedzielę do koszyka 
podczas niedzielnej kolekty lub przynieść do biura 
parafialnego. Wszystkie Msze Święte w Dniu Ojca 
będą sprawowane w intencji naszych kochanych 
Ojców, którzy zostali polecani naszej modlitwie.  
W tych intencjach będziemy się modlić podczas 
Mszy Św. do końca czerwca.
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zaprasza na 
zajęcia ruchowe przy muzyce,  

ćwiczenia relaksacyjno - wzmacniające 

SOBOTA 11:00 am 
Sala ks. Borowczyka 

Dochód z zajęć przeznaczony jest na wsparcie 
remontu sal parafialnych.  

ZUMBA classes, relaxation and strengthening exercises  
led by Siloe Rehabilitation. Saturday, 11:00am, Borowczyk Hall. 

@ssndsisters 

July 14-20, 2024 

Women ages 18-45 are invited to experience  
a week in community, ministry and prayer  

with School Sisters of Notre Dame at 
 

Whole Kids Outreach 
in Ellington, Missouri 

Volunteer, have fun, build community,  
pray and reflect on how God calls  
each of us to intentionally respond  

to our baptismal call through service. 

 
Learn more and register  

by May 31, 2024  
  

at ssnd.org/events/ssw24/      
          or scan the QR code ▼ 

 
 
 

Questions? Email sisters@ssnd.org or call 314 633 7026
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Marcin Zasada 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere 	 Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka 	 Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak 	 Youth Ministry 
	 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON “ONE IN THREE, AND THREE 
IN ONE”

 © 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)
One in three, and three in one. 
It makes no sense, you see. 
But here again we celebrate, 
The Holy Trinity. 
Last week we toasted Pentecost,
The Advocate, arriving,
But now we toast the Triune God
The mystery still unraveling.
Father. Son. Ghost.        
It’s far beyond our ken.
Each one is one but, too, two more,
Since way back, way back when… 

One in three, and three in one.
I’ve heard it (paraphrased)
That if we try to grasp this Truth,
The Truth will leave us dazed.
The one who spurns the Trinity
Will lose his soul, it’s said,          
But try to understand it 
And you’ll lose your mind, instead.  
Father. Son. Ghost. 
The Catechism’s take?
It’s “the mystery of God in Himself.”
For sure, no piece of cake!          

One in three, and three in one.     
When I was just a boy,
A three-leaf clover image
Priests would often-times employ. 
This didn’t work for me back then;
It’s still not working now.
Some mysteries are just mysteries,
Sans need for “why” or “how.”
So on this great Solemnity                      
I’m simply glad to know 
Father, Son, Ghost are one
(And three), then let it go.

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MAY 12, 2024
Sunday - $12, 049.50

Give Central - $3,004.00
Total – $15,053.50

Catholic Charities - $4,901.00

Thank you for Your Generosity!  
Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

VIP WINNERS FOR THE MONTH OF MAY
PRIZE TICKET NAME

$500 0143 Keeney

$250 0822 Stumme Family

$150 0066 Catherine Heger-Miller

$100 0339 Aurelia Kmiec

$50 0959 St. Robert Bellarmine School

$50 1014 Adam Parisi

$50 0168 John Frazier

$50 0585 Hanacek Family

$50 0433 Gary Rash

SUNDAY MASSES
June 2, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. F. Florczyk L. Antonik N. Guagliardo
A. Sanders 

7:30am Fr. F. Florczyk Sr. Perpetua A. McGeever
A. Sanders

9:00am TBD K. Olszewska
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. F. Florczyk K. Aklar
J. Baloun

G. Peczkis
C. Michelini

12:30pm Fr. R. Lojek B. Kolek 
G. Pinas

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm TBD A. Zalewski
Sr. A. Kalinowska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. M. Zasada David 

Nowak
Deacon Assigned
Walter Felckowski
Jim Ryan

9:00am Fr. M. Zasada Rich 
Madro

Deacon Assigned
Mary Ann Furphy
Pat Zyburt

12:00pm Fr. M. Zasada Laura 
Baylian

Deacon Assigned
Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane


